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Pls note：Spare screws(G)，can be used or replaced when screws in frame was missed or damaged.
Bitte beachten Sie: Ersatzschrauben (G)können verwendet oder ersetzt werden, wenn Schrauben 
im Rahmen fehlen oder beschädigt sind.
Veuillez noter : les vis de rechange(G)peuvent être utilisées ou remplacées lorsque les vis du cadre 
ont été manquées ou endommagées.
Tenga en cuenta: los tornillos de repuesto (G) se pueden usar o reemplazar cuando los tornillos 
del marco se perdieron o se dañaron.
Nota: le viti di ricambio(G), possono essere utilizzate o sostituite quando le viti nel telaio sono 
mancate o danneggiate.

PARTS LIST

Make sure all the parts are included.

Any parts missing, please feel free to contact.

Verpackungsinhalt und Montage

Stellen Sie sicher, dass alle Teile enthalten sind.

Teile vollständig in Ihrer Verpackung enthalten sind.

Liste de Colisage

Assurez-vous que toutes les pièces sont incluses.

Toute pièce manquante, n'hésitez pas à nous contacter.

Lista de partes

Asegúrese de que todas las piezas estén incluidas.

No dude en ponerse en contacto conmigo si falta algo.

Includi elenco prodotti

Assicurati che tutte le parti siano incluse.

Se manca qualcosa, non esitare a contattarci.
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ASSEMBLY INSTRUCTION

Montage/Bedienung

Instructions de Montage

Instrucciones de montaje

Istruzioni di montaggio

OPEN THE TENT

Öffnen Sie den Pavillon

Ouvrir la Tente

Abre la carpa

Gazebo aperto
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Remarques:   
1. Nous vous recommandons de placer des sacs de sable au bas de 
chaque poteau pour augmenter la stabilité de la tente.

Notas:  
1. Le recomendamos que coloque algunos sacos de arena en la parte 
inferior de cada poste para aumentar la estabilidad de la tienda.

Appunti:   
1. Le recomendamos que coloque algunos sacos de arena en la parte 
inferior de cada poste para aumentar la estabilidad de la tienda.

CLOSE THE TENT
SCHLIEßEN SIE DEN PAVILLON
Fermer la Tente
cierra la carpa
Gazebo da vicino
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WARNUNG

·Achten Sie beim Zusammenbau darauf, dass Sie sich nicht die Hände oder Gliedmaßen 

 einklemmen.

·Es wird empfohlen, die Seile und Pfähle zu verwenden, um die Überdachung zu sichern.

·Der Pavillon sollte nicht lange im Regen stehen. Dieses Produkt ist nicht dazu bestimmt, 

Dauerregen oder schlechtem Wetter standzuhalten.

Précautions

·Veillez à ne pas vous pincer les mains ou les membres lors de l'assemblage.

·Des cordes et des piquets sont recommandés pour sécuriser la canopée.

·Les auvents ne doivent pas être laissés sous la pluie. Ce produit n'est pas destiné à être 

utilisé sous une pluie continue ou par mauvais temps.

Advertir

·Tenga cuidado de no pillarse las manos o los apéndices durante el montaje.

·Se recomienda que use cuerdas y clavijas de tierra para asegurar el dosel.

·Los toldos no deben dejarse bajo la lluvia. Este producto no está diseñado para resistir la 

lluvia Continua o las inclemencias del tiempo.

Avvisare

·Fare attenzione a non pizzicarsi le mani o le appendici durante il montaggio.

·Si raccomandano corde e chiodi per fissare il tetto.

·Non è consigliabile posizionare il gazebo all'aperto nei giorni di pioggia. Questo prodotto 

non può resistere a pioggia o agenti atmosferici continui.

WARNING

·Be careful not to pinch hands or appendages during assembly. 

·lt is recommended that you use the ropes and stakes to secure the canopy.

·Canopy should not be left up in the rain. This product is not intended to withstand constantrain 

orinclement weather.
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